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Zampalse

Atribución de imagen: Ángel Castaño con 
IA Dall-e

En español: Tragarse, Plantarse

[ verbo pronominal coloquial ]

1- Meterse, entrar en un lugar de golpe.

2- Comer rápido o en exceso.

Ver: Apretalse, Jateal, Jincal

• Se zampó aquí en casa y nô se jue hasta las doce.

• Como soy de campo, en cualquier sitio me zampo, ja, ja, ja.

• S'ha zampao un chorizo entero y entavía dice qu'izque tiene hambre.

• Nô te vayes a zampal to el chocolate, que t'estoy temiendo.

Campos semánticos: Gastronomía

Origen: expresivo. Nos entró a través del castellano antiguo. Es español inusual.

Etimología:

De la voz onomatopéyica /zamp/, que dio en e estándar zamparse (comer apresuradamente o en exceso).

En castellano más antiguo esta palabra también se usaba casi con el mismo sentido que tiene en peraleo: meterse 
de golpe en un lugar (plantarse en un sitio).

Alega un marido sufrido sus títulos en competencia de otro Romance
Echando verbos y nombres,
a fuer de vocabulario,
se zampó en cas [casa] de la Morra
Mojagón a puntillazos. 
(Poesías, Quevedo, c. 1579).
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